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[ToAuyAwoola Kat empopdpwon

EKTIOLLO EUTLKWV
e

0 Ta ouyxpova oxoAka eptBaAlovta xapaktnpllovtol amo po
OAO Kall LeyaAUTEPN YAWOOLKNA Kol TIOALTIOULKY) TIoAupopdia,
n omotia armattel StadpopetikoU g TPOMoUC Kol peBodouc
SlaxeipLlong aAla ko alomoinong tne.

0 O exkmatdevtikol Ba MpEMEL val elval ETOLUOL val
QVTIMETWTILOOUV TLC VEEC AUTEC CUVONKEC AVTOTTOKPLVOUEVOL
OTLC TPOKANCELG TWV OLAPOPETIKWY YAWOOWV TWV padntwv
TOUC TTOU UTTOPEL VOl CUVUTIAPXOUV OE Lol OXOALKN TAEN.

0 Mpé&mel va eival €tolpot va ertthe€ouv eva TpoTo SLOACKAALOC
NPOCAVATOALOHEVO oTNV TTOAUYAwaooLa, Tov Staloyo, TNV
aAAnAevepyela LETOEV YAWCOWV.
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Avoakoilvwon tnc Evpwrnaiknc Entponng: BeAtiwon tne
JTOLOTNTAC TNC KATAPTLONC TwV EKTTALOEUTIKWV BpUEEAAEC,

3.8.2007
N

0 N molotnTa TS StdaokaAlag Kat TG KATAPTLONG TWV
EKTIOLOEVUTIKWYV Elval Baolkoc apayovtag ylo th dStaodpaiion
NG oLoTNTAC TNE EKTTadevONC Kat yLa tn PeAtiwon tou
eTUMESOU EKTIALOEVONG TWV VEWV.

0 TovileTall N ovayKn avAamIuéng VEWV OTPATNYLKWY Kol
LLOVTEAWV ETULHOPPWONC LLE OTOXO TNV TPOETOLLLACLA TWV
EKTIOULOEUTIKWV YL YAWOOLKA TIOAU LopPEC TAEELC LaOnTwv
TIPOKELEVOU Ol eKTTOLOEVUTLKOL val avtarmokplOouv e
KaATAAANAeC LeBodoloyieg oTIC VEEC OVAOUOUEVEC OLVAYKEC
SLATTOALTLOMLKWVY TAEEWY, VO ATTOKTO0OUV evouvailobnon ko
va TIPOPANATIOTOUV OXETIKA MUE TLG OLKEC TOUC TIETIOLONOELC
KoL TIOALTLOLKEC SladopEC.
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EkBeon tTnC EMITPOMAC YLO TOL OTTOTEAECULATA TNC
oTPATNYLKNC yla TtV MoAvyAwaoaoia to 2007
-4

0 To peyaAUTEPO NMPOPBANUa otnv edpappoyn Twv
HeTappuBuioswyv mpoc TNV moAvyAwooia, Atav N EAAeLn
ETIOPKWC KATAPTIOUEVWY KAONYNTWV YAWooWV.

0 N tov epodLacpo Tou ekmaldeUTIKOU CWUOTOC UE
Se€LOTNTEC KAl LKAVOTNTEC TIPOOAPHOCUEVEC OTOUC VEOUC
pOAoUC TToU KaAeltal va avaAdpel, amatteital o cuvouACUOC
VP NANC TTOLOTNTOC OTNV APXLKI KOTAPTLON TWV EKTTALSEVTLKWV
LLE MLt CUVEKTLKN Sladlkaoiot cuVEXOUC ETTAYYEAUOTLKAG
g€eALENC, ouTWC woTte va StaodaAileTol OTL oL EKTTOLOEVTLKOL
KPOATOUVTOL EVILEPOL OXETIKA UE TIC HEELOTNTEC TTOU
QTTOLTOUVTOL O€ JLaL KOWwVia PACLOMEVN OTN YVWON
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Alaxelplon tnC mMoALYAWOGoLOG

oTnV ngn
]

Topeac Nwooknc MoAttikng touv ZUupPouAlou TG
Evpwrnnc:

0 Guide for the development and implementation of
curricula for plurilingual and intercultural
education (Beacco, Byram, et al., 2016)

o A handbook for curriculum development and
teacher training: the language dimension in all
subjects (Beacco, Fleming, et al., 2016).
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HUMAN RIGHTS DEMOCRACY RULE OF LAW EXPLORE ~ S R Connect & Q

Platform of resources and references for
COUNCIL OF EUROPE

plurilingual and intercultural education

Thelearner  Languages of schooling ~ Other taught languages v  Language as subject  Language in other subjects  Intercultural education

You are here:  Democracy Platform of resources and references for plurilingual and intercultural education
THE LEARNER AND
(v’ PR
@ Access to education and success at school depend heavily on language competences e
REGIONAL, FOREIGN
The Platform is an instrument enabling member states to develop their programmes relating to languages of unoRTAD IS | ANcuAGEs
@ schooling and all language teaching while also benefitting from their own experience and expertise. LANGUAGES i CLASSICAL
@ It offers an open and dynamic resource, with systems of definitions, points of reference, descriptions and LANGUAGE | I GEE R
) . - . . SUBJECT SUBJECTS
descriptors, studies and good practices which member states are invited to consult and use in support of their policy ‘
@ to promote equal access to quality education according to their needs, resources and educational culture,
CURRICULA AND EVALUATION

Platform of resources
4" The Platform in the context of the Language Policy Programme and references for plurilingual
and intercultural education
4™ History of the Platform: a Council of Europe policy choice

0§ Curricula and Evaluation
44 Conferences
Plurilingual and intercultural education

Definition and founding principles

Three fundamental and complementary tools for its implementation:

Language Policy Portal

>> Overview of the 3 Guides 3 ‘

www.coe.int/lang

[J9 From linguistic diversity to [ Guide for the developmentand  [Jg A Handbook for Curriculum

plurilingual education: Guide for implementation of curricula for Development and Teacher Training.

the development of language plurilingual and intercultural The Language Dimension in All
bt on policies in Europe (2007)  education (2016) Subjects (2016)
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TRAINING & CONSULTANCY PROGRAMME

h\ NEWS ABOUTUS THEMES

EER—Y -

RESOURCES

EUROPEAN CENTRE FOR COUNCIL OF EUROPE
MODERN  LANGUAGES

Promoting excellence in language education

Eurg/ean Centre for Modern Languages of the Council of Europe

'\.E_/' \:“r.)’
CENTRE EUROPEEN POUR
LES LANGUES VIVANTES CONSEIL DE LEUROPE
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HOME > THEMES > PLURILINGUAL EDUCATION > RESOURCES

. Plurilingual Education

ECML Resources

Plurilingual and intercultural competences. Descriptors and
teaching materials

‘ FREPA National Networks disseminate the tools developed within

L,I:,RJE,\PA the Framework of Reference for Pluralistic Approaches to
Languages and Cultures (FREPA/CARAR) to support plurilingual
and intercultural education at all levels.

Available in EN, FR and DE

Go fo the publication page

Other Council of Europe Resources

Common European Framework of Reference for Languages:
Learning, Teaching, Assessment (CEFR)

The result of over twenty years of research, the Common European Framework of
Reference for Languages: Leaming, teaching, assessment (CEFR) is exactly what its
title says it is: a framework of reference. It was designed to provide a transparent,
coherent and comprehensive basis for the elaboration of language syllabuses and
curriculum guidelines, the design of teaching and learning materials, and the
assessment of foreign language proficiency. It is used in Europe but also in other
continents and is now available in 39 languages.

Available in 39 languages.




Google Translate

MODERN ~ LANGUAGES

EUROPEAN CENTH URCIL-0 ‘ } / \\ ” i 2
: romoiing

wr o 0x IRl EUTopean Centre for Modern Lang

LES LANGUES VIVANTES CONSEIL DE LEUROPE
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HOME > PROGRAMME > PROGRAMME 2012-2015 > PEPELINO

ECML PROGRAMME 2012-2015

European portfolio for pre-primary educators 0% '
The plurilingual and intercultural dimension )’ x
PePeLIng

The publication offers a tool for reflective practice in initial teacher training that focuses on developing a variety of language skills of children, valuing diversity
in and around the school and familiarising with key issues in Europe related to the subject.

|ntr0ducti0n Do you like this resource?

PEPELINO is a portfolio aimed at students embarking on initial training to become
pre-primary educators and persons working with children under the age of 7 who wish

y v ceinig Send us a comment:
to improve their training.

Itis a tool for personal reflection on professional competences, focusing on the
plurilingual and intercultural dimension of work with pre-primary children. 4

It was developed at the European Centre for Modem Languages of the Council of . ’ ™
Europg by a team of experts from Auslia, the Czech Republic France and Greece Aev eipat popriot .




Ekmaidevon eKmatOEUTIKWYV yLa

TNV no)\ux)\wocia
]

0 H exmaidbgvon eKMALOEUTLKWV yLoL TNV
noAvyAwaooio Ba pEMEL va TPOETOLUAOEL
EKTIALLOEUTLKOUC YLOL VOL AELTOUPYOUV
QTTOTEAEOUATIKO OE TIOAUYAWGCOLKA KOl
TMTOAUTIOALTIOMLKA TtEPLBAAAOVTO KOl VAL ELvoil
BaoLopEVN O€ APXEC TNC KOWVWVLKNC Slkaitoolvng,
KOWVWVLKNC OUVOXNC, cuumeplAnyng kai
SlapopETLKOTNTOLC.
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|IKOLVOTNTEC KOl YVWOELC

0 Katd ti¢ GARCIA AND KLEYN (2013) 6Aa Ta tpoypappato
ETULOPPWONC EKTTAULOEUTIKWY yLa TNV MoAuyAwoaoia Ba
NMPEMEL va tEpLAapPAavoUV a) e€olkeilwon Tou ekmaldEUTIKOU
e tn YAwoolkn Bloypadia twv padntwy, B) yvwon yla tnv
vYAwooa, yia tnv Styhwaooia Kol tnv ToAuyAwaooia Kat y)
yvwon tng nadaywykng tng noAuyAwaootiac.

0 MNapOAo TTou oL YVWOELC auTEC BewpoUvTal TTOAU CGNLOVTLKEC
yla Tnv madaywylkn tng moAvyAwaooiag dev epmnepLexovtal oe
TIPOYPAUUOTA KATAPTLONG KoL eKTtaldevonC eKTIALOEVUTIKWV
ota Stadopa KpAtTn HEAN
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Kevtpo Aploteiac yia tnv NMoAvyAwooia kat Nwootkn MoAwtikn
KOlL ETILULOPDWON EKTTOULOEVUTIKWV

OL BepATIKEG TWV ETILHOPDWTIKWY SPACEWYV TIOU £XoUV Wolaitepn onpaocia yo to
KEMoA cupumnepthapfavouv:

0 TNV avamntuén Selotntwy Katavonong kat dtaxeiptong tng dtadopeTikdTNTAC ATO
LEPOUC TWV EKTTALOEVUTIKWV

0 TNV avamntuén deflotntwy yla tnv mpowbnon tn¢ dStayAwookng dtapecoldfnong
0 {nTtpata StamoALttlopkn g dtaxeiplong tng taéng

0 Tnv Beparmeia oTEPEOTUTIWY AVATIOPAOCTACEWVY KOl TIEMOLOROEWV TWV
EKTIOLLOEVUTIKWY OXETLKA LE TIG YAWOOEC KOLL TOV TPOTIO LLE TOV OTIOLO OL YAWOGOLKEC
EUMELpleC TwV pabnTtwv Ba pmopouoav va aflomoltnbouv KAt TNV EKMALOEUTIKA
Stadikaoia

0 TNV QVOTPOTI) TUTIOTIOLNUEVWY QVTIANYPEWY OXETIKA E TN SLATIOALTLO LKA
ekmaidbevon

0 TNV MPowBnon CUVEPYATLKAC ETILUOPDWONCE KAL ETILKOWVWVIOG LETAEY TWV
EEVOYAWOOWV EKTTIOULOEVUTLKWY EVTOC KL EKTOG TNGC XWPOLS
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